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Maitinimo juosta IP44, 8 m - Stravas sloksne IP44, 8 m - Toitejuhe IP44, 8 m - Steckdosenleiste
IP44, 8 m - Elosztd IP44, 8 m - Multiprise IP44, 8 m - Razdelilnik IP44, 8 m - Pasknonuten
IP44, 8 m - Razvodnik IP44, 8 m - Mogoexysay IP44, 8 m - Kahwblo eméktaong IP44, 8 m - P44
39930MMMYO0L 3odgmn, 8 0

PG0280



@ 2x
O P44
@ 16 A (3680 W)

@) HO5RR-F 361.5mm?
8m

EN

1. The instruction manual is an integral part of the product and should be kept with the
device.

2. Before using the device, read the instruction manual and the technical specification of
the device and strictly follow them.

3. Using the device contrary to the instruction manual and its intended use may cause
damage to the device, fire, electric shock or other dangers for the user.

4. The manufacturer is not responsible for damage to property or personal injury that may
arise as a result of using the device contrary to its intended use, technical specification
and user manual.

5. Before using the device, check that the device or any of its elements are not damaged.
Do not use a damaged device.

6. Do not open, disassemble or modify the device. Any repairs may only be made by an
authorized service center.

7. The reel extension cord is a product for use in an environment compliant with P44,

8. The device should be protected against: dropping and shock, high and low tempera-
tures, direct sunlight, chemical substances and other factors that may adversely affect
the device and its functioning.

9. Unwind the extension cord before use (to avoid drum overheating) and:

a. check if it is damaged. It is forbidden to use an extension cord if any part of it is
damaged, as this may result in electric shock or fire.

b. check the technical data of the extension cord, especially the allowed rated current
and maximum allowed load.

¢. check whether the technical data of the connected device are consistent with the
technical data of the extension cord.

10. Do not connect devices to the extension cord whose total power and rated current are
higher than the permissible extension cord load given in the technical specification and
rating plate.

11. Before connecting the extension cord to the mains, make sure that the extension cord
or the devices connected to it are turned off.

12. The extension cord should be connected to a socket with a protective pin (grounding).

13. Do not connect extension cords together.

14. Do not cover the extension cord.

15. Do not touch an extension cord or devices connected to it with damp or wet hands. If
the extension cord comes into contact with water, immediately disconnect it from the
POWEr Source.

16. Protect the power cord of the extension cord against mechanical damage, i.e. bending,
abrasion, kinking, etc.

17. An extension cord that is not in use should be disconnected from the wall outlet by
grasping the plug, not the power cord.

18. An extension cord should be stored rolled up in a dry place.

Terms of safe use

19. Clean the device with a dry and soft cloth. Do not use scouring powders, alcohol, sol-
vents or other strong detergents for cleaning.

20. The product is not a toy. Keep the device and packaging out of the reach of children
and pets.

Warranty

Warranty 5 years. The warranty conditions are available at:
http://www.dpm.eu/gwarancja

PL

1. Instrukcja obstugi jest integralng czgscia produktu i nalezy ja przechowywac wraz z
urzadzeniem.
2. Przed rozpoczeciem korzystania z urzadzenia nalezy zapoznac sie z instrukcja obstugi
oraz specyfikacia techniczng urzadzenia oraz bezwzglednie jej przestrzegad.
3. Uzytkowanie urzadzenia niezgodnie z instrukcjg obstugi oraz jego przeznaczeniem
moze spowodowac uszkodzenie urzadzenia, pozar, porazenie pradem lub inne niebez-
pieczeristwa dla uzytkownika.
4. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za uszkodzenia mienia lub ciata mogace po-
wstaé w wyniku uzytkowania urzadzenia niezgodnie z jego przeznaczeniem, specyfika-
¢ja techniczng oraz instrukcjg obstugi.
5. Przed rozpoczeciem uzytkowania urzadzenia nalezy sprawdzic czy urzadzenie lub jaki-
kolwiek jego element nie s3 uszkodzone. Nie nalezy uzywac uszkodzonego urzadzenia.
6. Nie nalezy otwierac, rozkrgcac lub modyfikowac urzadzenia. Wszelkich napraw moze
dokonywat jedynie autoryzowany punkt serwisowy.
7. Przedtuzacz bebnowy jest produktem do uzytku w warunkach zgodnych z IP44.
8. Urzadzenie nalezy chronié przed: upuszczeniem i wstrzasem, wysokimi i niskimi tem-
peraturami, bezposrednim promieniowaniem stonecznym, dziataniem substancji che-
micznych oraz innymi czynnikami mogacymi negatywnie wptynac na urzadzenie oraz
jego funkcjonowanie.
9. Przed rozpoczeciem uzytkowania nalezy rozwingé przewdd przediuzacza (aby unikngé
przegrzania bgbna) oraz:
a.sprawdzic czy nie jest on uszkodzony. Zabronione jest uzywanie przediuzacza jezeli
jakakolwiek jego czesc jest uszkodzona, gdyz grozi to porazeniem pradem lub poza-
rem.

b.sprawdzié dane techniczne przedtuzacza, a zwtaszeza dopuszezalny prad znamiono-
wy oraz maksymalne dopuszczalne obciazenie.

¢. sprawdzi¢ czy dane techniczne podtaczonego urzadzenia sa zgodne z danymi tech-
nicznymi przedtuzacza.

10. Do przedtuzacza nie nalezy podtaczaé urzadzen, ktdrych sumaryczna moc i prad zna-
mionowy s3 wyzsze niz dopuszczalne obciazenie przedtuzacza podane w specyfikacji
technicznej i tabliczce znamionowej.

Warunki bezpiecznego uzytkowania
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11. Przed podtaczeniem przedtuzacza do sieci elektrycznej nalezy sprawdzié czy przedtu-
7acz lub podtaczone do niego urzadzenia sa wytaczone.

12. Przedtuzacz nalezy podtaczy¢ do gniazda sieciowego z bolcem ochronnym (uziemie-
niem).

13. Nie nalezy taczy¢ przedtuzaczy ze sobg.

14. Nie nalezy przykrywac przedtuzacza.

15. Nie nalezy dotykac przedtuzacza ani urzadzert do niego podtaczonych wilgotnymi lub
mokrymi rekami. W przypadku kontaktu przedtuzacza z woda nalezy niezwtocznie odta-
czyc go od Zrodta zasilania.

16. Nalezy chroni¢ przewdd zasilajacy przedtuzacza przed uszkodzeniem mechanicznym, tj.
zagieciem, przetarciem, zatamaniem itp.

17. Nieuzywany przedtuzacz nalezy odfaczyé od gniazda sieciowego chwytajac za wtyczke
a nie za przewdd zasilajacy.

18. Przedtuzacz nalezy przechowywac w postaci zwinigtej w suchym pomieszczeniu.

19. Urzadzenie nalezy czy$cic sucha i miekka szmatka. Do czyszczenia nie nalezy stosowat
proszkdw do szorowania, alkoholu, rozpuszczalnikdw lub innych silnych detergentdw.

20. Produkt nie jest zabawka. Urzadzenie i opakowanie nalezy przechowywaé w miejscu
niedostepnym dla dzieci i zwierzat.

Gwarancja

Gwarancja 5 lat. Warunki gwarancji dostgpne s3 na stronie:
http://www.dpm.eu/gwarancja

Podminky bezpeéného pouZivani [H

1. Navod k poutiti je nedilnou soutdsti vyrobku a mél by byt uchovavan spolu se zafize-
nim.

2. Pred pouzitim zafizeni si prectéte navod k pouZiti a technickou specifikaci zafizeni a
disledné je dodrzujte.

3. Pouziti zafizeni v rozporu s névodem k pouZiti a jeho zamyslené pouZiti miize zplisobit
poskozeni zafizeni, pozr, tiraz elektrickym proudem nebo jind nebezpeci pro uzivatele.

4, Vyrobce nenese odpovédnost za $kody na majetku nebo zranéni osob, které mohou
vzniknout v diisledku pouzivani zafizeni v rozporu s jeho urcenim, technickou specifika-
of a uzivatelskou priruckou.

5. Pred pouzitim zafizeni zkontrolujte, zda zarizeni nebo néktery z jeho prvki neni posko-
zen. NepouZivejte poskozené zafizeni.

6. Zatizeni neotevirejte, nerozebirejte ani neupravujte. Jakékoli opravy smi provadét pouze
autorizované servisni stredisko.

1. Prodluzovaci $fitira navijaku je produkt pro pouziti v prostfedi vyhovujicim IP44.

8. Zafizeni by mélo byt chranéno pred: padem a otfesy, vysokymi a nizkymi teplotami,
primym slunecnim zérenim, chemickymi latkami a dalsimi faktory, které mohou nepfi-
Znivé ovlivnit zafizeni a jeho funkei.

9. Pred pouzitim odviite prodluzovaci kabel (aby nedoslo k pehrati bubnu) a:

a. zkontrolujte, zda nenf poskozen. Je zakdzano pouzivat prodluZovaci kabel, pokud je
poskozena jakdkoli jeho ¢ast, protoze by mohlo dojit k trazu elektrickym proudem
nebo pozaru.

b. zkontrolujte technické tdaje prodluzovaciho kabelu, zejména povoleny jmenovity
proud a maximaini povolené zatizeni.

¢. zkontrolujte, zda se technické ddaje piipojeného zafizeni shoduji s technickymi tidaji
prodluzovaciho kabelu.

10. K prodluzovacimu kabelu nepfipojujte zafizeni, jejichz celkovy vykon a jmenovity proud
jsou vyssi nez pripustné zatizenf prodluzovaciho kabelu uvedené v technické specifikaci
a vykonovém Stitku.

11. Pred pfipojenim prodluzovaciho kabelu k elektrické siti se ujistéte, ze prodluzovaci ka-
bel nebo zaffizeni k nému pripojend jsou vypnuta.

12. Prodluzovaci kabel by mél byt zapojen do zdsuvky s ochrannym kolikem (uzemnéni).

13. Nepripojujte k sobé prodluzovaci kabely.

14. Nezakryvejte prodluzovaci kabel.

15. Nedotykejte se prodluzovaciho kabelu nebo zafizeni k nému pripojenych vihkyma nebo
mokryma rukama. Pokud se prodluzovaci kabel dostane do kontaktu s vodou, okamzité
jej odpojte od zdroje napdjen.

16. Napéject kabel prodluzovaciho kabelu chranite pred mechanickym poskozenim, tj. ohnu-
tim, odérem, zauzlovdnim atd.

17. Prodluzovaci kabel, ktery se nepouziva, by mél byt odpojen ze zasuvky uchopenim za-
stréky, nikoli napdjeciho kabelu.

18. Prodluzovaci kabel skladujte svinuty na suchém mistg.

19. Zarizent tistéte suchym a mékkym hadfikem. K ¢iSténi nepouzivejte abrazivni prasky,
alkohol, rozpoustédla nebo jiné silné Cistici prostredky.

20. Vjrobek nenf hratka. Udrzujte zafizeni a obal mimo dosah déti a domdcich zvifat.

Léruka

Zéruka 5 let. Zarugni podminky jsou k dispozici na:
http://www.dpm.eu/gwarancja

Podmienky bezpeéného pouZivania SK

1. Ndvod na poutitie je neoddelitelnou sticastou vyrobku a mal by byt ulozeny spolu so
zariadenim.

2. Pred pouzitim zariadenia si precitajte ndvod na obsluhu a technicku $pecifikdciu zaria-
denia a ddsledne ich dodrZiavajte.

3. Pouzivanie zariadenia v rozpore s ndvodom na poufitie a jeho zamyslané pouzitie moze
sposobit poskodenie zariadenia, poziar, zdsah elektrickym priidom alebo iné nebezpe-
censtvo pre pouzivatela.

4, \lyrobca nezodpovedd za Skody na majetku alebo zranenie osb, ktoré mozu vznikniit
v dosledku pouzivania zariadenia v rozpore s jeho urcenim, technickou $pecifikdciou a
névodom na poutitie.

5. Pred pouzitim zariadenia skontrolujte, ¢i zariadenie alebo niektory z jeho prvkov nie je
poskodeny. Nepouzivajte poskodené zariadenie.

6. Zariadenie neotvarajte, nerozoberajte ani neupravujte. Akékolvek opravy moze vykond-
vat iba autorizovang servisné stredisko.

7. Predlzovaci kabel je vyrobok urceny na pouZitie v prostredi, ktoré vyhovuje norme IP44.

8. Zariadenie chraiite pred: padom a narazom, vysokymi a nizkymi teplotami, priamym
slnecnym Ziarenim, chemickymi latkami a inymi faktormi, ktoré mozu nepriaznivo
ovplyvnit zariadenie a jeho fungovanie.

9. Pred pouzitim odvifite pred|Zovaci kdbel (aby ste zabranili prehriatiu bubna) a:

a. skontrolujte, i nie je poskodeny. Je zakazané pouzivat predizovaci kabel, ak je nie-
ktora jeho Gast poskodend, pretoze to mdze viest k irazu elektrickym pridom ale-
bo poziaru.

b. skontrolujte technické tidaje predizovacieho kabla, najmé povoleny menovity prid a
maximalne povolené zatazenie.

¢. skontrolujte, i sa technickeé tdaje pripojeného zariadenia zhoduju s technickymi
lidajmi pred|zovacieho kabla.

10. K predlzovaciemu kablu nepripajajte zariadenia, ktorych celkovy vykon a menovity prid
sti vysSie ako povolené zatazenie predizovacieho kabla uvedené v technickej Specifika-
cii a na typovom Stitku.

11. Pred pripojenim pred|zovacieho kabla do elektrickej siete sa uistite, Ze je predlZovaci
kabel alebo k nemu pripojené zariadenia vypnuté.

12. Predlzovaci kabel by mal byt pripojeny do zésuvky s ochrannym kolikom (uzemnenie).

13. Nespdjajte predlzovacie kable.

14. Nezakryvajte predizovaci kabel.

15. Nedotykajte sa predizovacieho kabla alebo zariadeni k nemu pripojenych vihkymi ale-
bo mokrymi rukami. Ak sa predlZovaci kabel dostane do kontaktu s vodou, okamzite ho
odpojte od zdroja napéjania.

16. Chraiite napajaci kabel predlzovacieho kabla pred mechanickym poSkodenim, t,j. ohnu-
tim, odieranim, zauzlenim a pod.

17. Predlzovaci kabel, ktory nepouzivate, by ste mali odpojit zo zdsuvky uchopenim za z4-
stréku, nie za napajaci kabel.

18. Predlzovaci kdbel skladujte zvinuty na suchom mieste.

19. Zariadenie Gistite suchou a makkou handrickou. Na Cistenie nepouzivajte Cistiace
prasky, alkohol, rozpustadI4 ani iné silné Gistiace prostriedky.

20. Vyrobok nie je hracka. Zariadenie a obal uchovavajte mimo dosahu detf a domacich
vierat.

Liruka

Zéruka 5 rokov. Zdruéné podmienky sti dostupné na: http://www.dpm.eu/gwarancja

Saugaus naudojimo salygos 1)

1. Naudojimo instrukcija yra neatskiriama gaminio dalis ir turi biti laikoma kartu su jren-
giniu.

2. Prie§ naudodami jrenginj, perskaitykite naudojimo instrukcija bei jrenginio techning
specifikacija ir grieztai ju laikykités.

3. Prietaiso naudojimas nesilaikant instrukcijy vadovo ir jo naudojimo pagal paskirtj gali
sugadinti jrenginj, sukelti gaisra, elektros smigj ar kitus pavojus vartotojui.

4. Gamintojas neatsako u7 7alg turtui ar suzalojimus, kurie gali kilti dél prietaiso naudoji-
mo ne pagal paskirtj, technines specifikacijas ir vartotojo vadova.

5. Prie$ naudodami jrenginj patikrinkite, ar nepazeistas jrenginys ar jokie elementai. Ne-
naudokite pazeisto jrenginio.

6. Neatidarykite, neiSardykite ir nemodifikuokite jrenginio. Bet kokius remonto darbus
gali atlikti tik jgaliotasis aptarnavimo centras.

1. Rités ilgintuvas yra gaminys, skirtas naudoti aplinkoje, atitinkancioje IP44.

8. Prietaisas turi bati apsaugotas nuo: nukritimo ir smigio, aukstos ir Zemos temperati-
ros, tiesioginiy saulés spinduliy, cheminiy medziagy ir kity veiksniy, galinéiy neigiamai
paveikti prietaisg ir jo veikima.

9. Prie$ naudodami i$vyniokite ilginamajj laidg (kad neperkaisty bugnas) ir:

a. patikrinkite, ar jis nepaZeistas. Draudziama naudoti ilginamajj laida, jei kuri nors jo
dalis yra pazeista, nes tai gali sukelti elektros smagj arba gaisra.

b. patikrinkite prailginimo laido techninius duomenis, ypat leisting vardine srove ir
didziausig leisting apkrova.
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¢. patikrinkite, ar prijungto jrenginio techniniai duomenys atitinka techninius ilgina-
mojo laido duomenis.

10. Prig ilginamojo laido nejunkite prietaisy, kuriy bendra galia ir vardiné srove yra dides-
nés u? leisting ilginamojo laido apkrova, nurodyta techninése specifikacijose ir duome-
ny lenteléje.

11. Prie$ jungdami ilginamajj laida prie elektros tinklo, jsitikinkite, kad ilgintuvas arba prie
jo prijungti jrenginiai yra isjungti.

12. Prailginimo laidas turi bati prijungtas prie lizdo su apsauginiu kaisGiu (jzeminimas).

13. Nejunkite ilginamujy laidy kartu.

14. Neuzdenkite ilgintuvo.

15. Nelieskite ilgintuvo ar prie jo prijungty jrenginiy drégnomis ar $lapiomis rankomis. Jei
ilgintuvo laidas susiliecia su vandeniu, nedelsdami atjunkite jj nuo maitinimo $altinio.

16. Saugokite ilgintuvo maitinimo laidg nuo mechaniniy pazeidimy, t. y. lenkimo, trinties,
lenkimo ir pan.

17. Nenaudojama ilginamajj laidg reikia atjungti nuo sieninio lizdo suémus uz kistuko, o ne
uZ maitinimo laido.

18. Prailginimo laida reikia laikyti suvyniota sausoje vietoje.

19. Prietaisg valykite sausa ir minksta $luoste. Valymui nenaudokite Sveitimo milteliy, al-
kohalio, tirpikliy ar kity stipriy plovikliy.

20. Prekeé néra zaislas. Prietaisg ir pakuotg laikykite vaikams ir naminiams gyvinéliams
nepasiekiamoje vietoje.

Garantija

Garantija 5 metai. Garantijos salygas rasite adresu:
http://www.dpm.eu/gwarancja

Drosas lietoSanas noteikumi Lv

1. LietoSanas instrukcija ir neatnemama izstradajuma sastavdala, un ta ir jaglaba kopa ar
ierici.

2. Pirms ierices lietoSanas izlasiet lietosanas instrukeiju un ierices tehnisko specifikaciju
un stingri ieverojiet tas.

3. lerices lietosana pretéji lietoSanas pamacibai un tas paredzétajam lietojumam var iz-
raisit ierices bojajumus, aizdeg8anos, elektriskas stravas triecienu vai citus apdraude-
jumus lietotajam.

4. Razotajs nav atbildigs par ipaSuma bojajumiem vai miesas bojajumiem, kas var rasties,
lietojot ierici pretéji tas paredzétajam lietojumam, tehniskajai specifikacijai un lietosa-
nas instrukeijai.

5. Pirms ierices lieto$anas parbaudiet, vai ierice vai kads no tas elementiem nav bojats.
Neizmantojiet bojatu ierici.

6. Neatveriet, neizjauciet un neparveidojiet ierici. Jebkadus remontdarbus drikst veikt ti-
kai pilnvarots servisa centrs.

7. Spoles pagarinatajs ir produkts, kas paredzéts lietoSanai vide, kas atbilst IP44.

8. lericei jabit aizsargatai pret: nokriSanu un triecieniem, augstu un zemu temperatru,
tieiem saules stariem, Kimiskam vielam un citiem faktoriem, kas var negativi ietekmeét
ierici un tas darbibu.

9. Pirms lietoSanas atritiniet pagarinataju (lai izvairitos no cilindra parkar$anas) un:

a. parbaudiet, vai tas nav bojats. Aizliegts izmantot pagarinataju, ja kada ta dala ir bo-
jata, jo tas var izraisit elektriskas stravas triecienu vai aizdegSanos.

b. parbaudiet pagarinataja tehniskos datus, ipasi pielaujamo nominalo stravu un mak-
simalo pielaujamo slodzi.

¢. parbaudiet, vai pievienotas ierices tehniskie dati atbilst pagarinataja tehniskajiem
datiem.

10. Nepievienojiet pagarinatajam ierices, kuru kopéja jauda un nominala strava ir lielaka
par pielaujamo pagarinataja vada slodzi, kas noradita tehniskaja specifikacija un datu
plaksnite.

11. Pirms pagarinataja pievieno$anas elektrotiklam parliecinieties, vai pagarinatajs vai
tam pievienotas ierices ir izslégtas.

12. Pagarinatajs japievieno kontaktligzdai ar aizsargtapu (zeméjums).

13. Nepievienojiet pagarinatajus kopa.

14. Neaizsedziet pagarinataju.

15. Nepieskarieties pagarinatajam vai tam pievienotajam iericém ar mitram vai slapjam ro-
kam. Ja pagarinatajs nonak saskaré ar ideni, nekavéjoties atvienojiet to no stravas avota.

16. Sargajiet pagarinataja stravas vadu pret mehaniskiem bojajumiem, t.i., lieces, nober-
$anas, saliekuma u.c.

17. Pagarinatajs, kas netiek lietots, ir jaatvieno no sienas kontaktligzdas, satverot kontakt-
daksu, nevis stravas vadu.

18. Pagarinatajs jauzglaba sarulléts sausa vieta.

19. Tiriet ierici ar sausu un mikstu draninu. TiriSanai neizmantojiet tiriSanas pulverus, spir-

20. Prece nav rotallieta. Glabajiet ierici un iepakojumu bérniem un majdzivniekiem nepie-
gjama vieta.

Garantija

Garantija 5 gadi. Garantijas nosacijumi ir pieejami: http://www.dpm.eu/gwarancja

Ohutu kasutamise tingimused EE

1. Kasutusjuhend on toote lahutamatu osa ja seda tuleb seadmega kaasas hoida.
2. Enne seadme kasutamist lugege labi kasutusjuhend ja seadme tehniline kirjeldus ning
jargige neid rangelt.
3. Seadme kasutamine vastupidiselt kasutusjuhendile ja selle sihiparasele kasutamisele
voib pdhjustada seadme kahjustusi, tulekahju, elektrilddgi voi muid ohte kasutajale.
4. Tootja ei vastuta varakahjude voi kehavigastuste eest, mis vaivad tekkida seadme ka-
sutamisest selle eesmargiparasest kasutusest, tehnilistele kirjeldustele ja kasutusju-
hendile mittevastavalt.
5. Enne sgadme kasutamist kontrollige, et seade vai mani selle element ei oleks kahjus-
tatud. Arge kasutage kahjustatud seadet.
6. Arge avage, votke lahti ega muutke seadet. Remonti vaib teha ainult volitatud teenin-
duskeskus.
7. Rulli pikendusjuhe on toode kasutamiseks keskkonnas, mis vastab standardile IP44.
8. Seadet tuleb kaitsta: kukkumise ja porutuste eest, kdrge ja madala temperatuuri eest,
otsese paikesevalguse eest, keemiliste ainete, ja muude tegurite eest, mis voivad sea-
det ja selle talitlust negatiivselt mojutada.
9. Kerige pikendusjuhe enne kasutamist lahti (trumli ilekuumenemise valtimiseks) ja:
a. kontrollige, kas see on kahjustatud. Pikendusjuhtme kasutamine on keelatud, kui
selle mdni osa on kahjustatud, kuna see vdib phjustada elektriloogi voi tulekahju.
b. kontrollige pikendusjuhtme tehnilisi andmeid, eriti lubatud nimivoolu ja maksimaal-
set lubatud koormust.
¢. kontrollige, kas iihendatud seadme tehnilised andmed on kooskadlas pikendusjuht-
e tehniliste andmetega.
10. Arge tihendage pikendusjuhtmega seadmeid, mille koguvaimsus ja nimivool on suure-
mad kui tehnilises kirjelduses ja andmesildil toodud pikendusjuhtme lubatud koormus.
11. Enne pikendusjuhtme vooluvdrku iihendamist veenduge, et pikendusjuhe vdi sellega
tihendatud seadmed on vélja lilitatud.
12. Pikendusjuhe tuleb iihendada kaitsetihvtiga pistikupessa (maandus).
13. Arge iihendage pikendusjuhtmeid kokku.
14. Arge katke pikendusjuhet kinni.
15. Arge puudutage pikendusjuhet ega sellega iihendatud seadmeid niiskete voi margade
katega. Kui pikendusjuhe puutub kokku veega, ihendage see kohe vooluvdrgust lahti.
16. Kaitske pikendusjuhtme toitejuhet mehaaniliste kahjustuste, st painde, hodrdumise,
paindumise jms eest.
11. Pikendusjuhe, mida ei kasutata, tuleb seinakontaktist lahti ihendada, haarates pisti-
kust, mitte toitejuhtmest.
18. Pikendusjuhet tuleb hoida rulli keeratuna kuivas kohas.
19. Puhastage seadet kuiva ja pehme lapiga. Arge kasutage puhastamiseks kiiiirimispulb-
reid, alkoholi, lahusteid ega muid tugevatoimelisi puhastusvahendeid.
20. Toode ei ole méanguasi. Hoidke seade ja pakend lastele ja lemmikloomadele kéttesaa-
matus kohas.

Garantii

Garantii 5 aastat. Garantiitingimused on saadaval aadressil:
http://www.dpm.eu/gwarancja

Bedingungen fiir die sichere Verwendung DE

1. Die Bedienungsanleitung ist Bestandteil des Produkts und sollte zusammen mit dem
Gerat aufbewahrt werden.

2. Lesen Sie vor der Verwendung des Geréts die Bedienungsanleitung und die technischen
Spezifikationen des Geréts und befolgen Sie diese strikt.

3. Eine Verwendung des Gerates entgegen der Bedienungsanleitung und der bestim-
mungsgeméaBen Verwendung kann zu Schéden am Gerat, Brand, elektrischem Schlag
oder anderen Gefahren fiir den Benutzer fiihren.

4. Der Hersteller haftet nicht fiir Sach- oder Personenschéden, die dadurch entstehen
konnen, dass das Gerat entgegen seiner bestimmungsgemaBen Verwendung, seiner
technischen Spezifikation und seiner Bedienungsanleitung verwendet wird.

5. Uberpriifen Sie vor der Verwendung des Gerats, dass das Gerét oder seine Elemente
nicht beschadigt sind. Verwenden Sie kein beschadigtes Gerét.

6. Offnen, zerlegen oder modifizieren Sie das Gerat nicht. Reparaturen diirfen nur von ei-
nem autorisierten Servicecenter durchgefiihrt werden.

1. Das Rollenverlangerungskabel ist ein Produkt zur Verwendung in einer mit IP44 kon-
formen Umgebung.

8. Das Gert sollte geschiitzt werden vor: Fallenlassen und StoBen, hohen und niedrigen
Temperaturen, direkter Sonneneinstrahlung, chemischen Substanzen und anderen Fak-
toren, die das Gerét und seine Funktion beeintrachtigen konnen.

9. Wickeln Sie das Verlangerungskabel vor dem Gebrauch ab (um eine Uberhitzung der
Trommel zu vermeiden) und:

a. Uberpriifen Sie, ob es beschédigt ist. Es ist verboten, ein Verlangerungskabel zu
verwenden, wenn ein Teil davon beschadigt ist, da dies zu Stromschlagen oder Bran-
den fiihren kann.
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b. Uberpriifen Sie die technischen Daten des Verlangerungskabels, insbesondere den
zulassigen Nennstrom und die maximal zulassige Belastung.

¢. Priifen Sie, ob die technischen Daten des angeschlossenen Gerats mit den techni-
schen Daten des Verldngerungskabels iibereinstimmen.

10. SchlieBen Sie keine Gerate an das Verlangerungskabel an, deren Gesamtleistung und
Nennstrom haher sind als die in den technischen Daten und auf dem Typenschild ange-
gebene zuldssige Belastung des Verlangerungskabels.

11. Bevor Sie das Verlangerungskabel an das Stromnetz anschlieBen, vergewissern Sie
sich, dass das Verldngerungskabel oder die daran angeschlossenen Gerate ausgeschal-
tet sind.

12. Das Verlangerungskabel sollte an eine Steckdose mit Schutzstift (Erdung) angeschlos-
sen werden.

13. Verbinden Sie Verlangerungskabel nicht miteinander.

14. Decken Sie das Verlangerungskabel nicht ab.

15. Beriihren Sie ein Verldngerungskabel oder daran Gerate nicht mit
feuchten oder nassen Handen. Wenn das Verlangerungskabel mit Wasser in Beriih-
rung kommt, trennen Sie es sofort von der Stromquelle.

16. Schiitzen Sie das Netzkabel des Verlangerungskabels vor mechanischer Beschadigung,
d. h. Knicken, Abrieb, Knicken usw.

17. Ein nicht verwendetes Verlangerungskabel sollte von der Wandsteckdose getrennt wer-
den, indem der Stecker und nicht das Netzkabel angefasst wird.

18. Ein Verlangerungskabel sollte aufgerollt an einem trockenen Ort gelagert werden.

19. Reinigen Sie das Gerat mit einem trockenen und weichen Tuch. Verwenden Sie zur Reini-
gung keine Scheuerpulver, Alkohol, Lasungsmittel oder andere starke Reinigungsmittel.

20. Das Produkt ist kein Spielzeug. Bewahren Sie das Gerat und die Verpackung auBerhalb
der Reichweite von Kindern und Haustieren auf.

Garantie

hl,

Garantie 5 Jahre. Die Garantiebedingungen sind verfiigbar unter:
http://www.dpm.eu/gwarancja

A hiztonsagos hasznalat feltételei HU

1. A'haszndlati Gtmutatd a termék szerves részét képezi, és a késziilékkel egyiitt kell tar-
tani.

2. A késziilék hasznélata eldtt olvassa el a hasznélati itmutatdt és a késziilék miszaki
jellemzéit, és azokat szigortian tartsa be.

3. A késziilék haszndlati utasitdssal és rendeltetésszer(i haszndlatéval ellentétes haszné-
lata a késziilék kdrosoddsat, tiizet, dramiitést vagy egyéb veszélyeket okozhat a fel-
haszndld szaméra.

4. A gyértd nem véllal feleldsséget az olyan anyagi karokért vagy személyi sériilésekért,
amelyek a késziilék rendeltetésszerd hasznélaténak, miiszaki jellemzéinek és hasznd-
[ati (itmutatdjanak nem megfeleld haszndlatabol erednek.

5. A késziilék hasznélata eldtt ellendrizze, hogy a késziilék vagy annak barmely eleme nem
sériilt-e. Ne hasznljon sériilt késziiléket.

6. Ne nyissa fel, ne szerelje szét és ne médositsa a késziiléket. Barmilyen javitdst csak
hivatalos szervizkzpont végezhet.

7. A tekercshosszabbitd egy olyan termek, amely IP44-nek megfeleld kirnyezetben hasz-
nalhat.

8. Akésziiléket védeni kell a kivetkezdk ellen: leejtés és iités, magas és alacsony homér-
séklet, kozvetlen napfény, vegyi anyagok és egyéb olyan tényezok, amelyek hatranyo-
san befolydsolhatjdk a késziiléket és annak mikadéset.

9. Hasznélat eldtt tekerje le a hosszabbitd kabelt (a dob tdlmelegedésének elkeriilése ér-
dekeben), és:

a. ellendrizze, hogy nem sériilt-e. Tilos a hosszabbitd kébel hasznalata, ha annak bar-
mely része megsériilt, mert ez dramiitést vagy tiizet okozhat.

b. ellendrizze a hosszabbitd kabel miiszaki adatait, kiilinds tekintettel a megengedett
névleges dramra és maximalis megengedett terhelésre.

¢. ellendrizze, hogy a csatlakoztatott késziilék miiszaki adatai dsszhangban vannak-e a
hosszabbitd kdbel méiszaki adataival.

10. Ne csatlakoztasson olyan késziiléket a hosszabbitd kabelhez, amelynek dsszteljesitmé-
nye és névleges drama nagyobb, mint a miiszaki adatokban és a tipustablan megadott
megengedett hosszabbitd kabel terhelés.

11. Mieldtt csatlakoztatnd a hosszabbitdt a hdldzathoz, gydzadjon meg arrdl, hogy a hosz-
szabbitd kabel vagy a hozzd csatlakoztatott eszkdzok ki vannak kapcsolva.

12. A hosszabbitdt véddcsappal ellatott aljzathoz kell csatlakoztatni (foldelés).

13. Ne csatlakoztassa egyméshoz a hosszabbitd kabeleket.

14. Ne takarja le a hosszabbitd kébelt.

15. Ne érintse meg a hosszabbitd kabelt vagy a hozzd csatlakoztatott eszkozoket nedves
vagy vizes kézzel. Ha a hosszabbitd vezeték vizzel érintkezik, azonnal hiizza ki az dram-
forrdshdl.

16. Ovja a hosszabbitd kabel tapkabelét a mechanikai sériilésektdl, pl. meghajlastl, ko-
pastol, megtdréstdl stb.

17.At kiviili
bal, ne a tapkabelt.

bbitd kdbelt a csatlak

ddugdnal fogva hiizza ki a fali aljzat-

18. A hosszabbitd kabelt feltekerve, szaraz helyen kell tarolni.

19. Tisztitsa meg a késziiléket egy szdraz és puha ruhdval. Ne hasznaljon stiroldport, alko-
holt, olddszert vagy ms erds tisztitdszert a tisztitdshoz.

20. A termék nem jéték. A késziiléket és a csomagoldst tartsa tévol gyermekektdl és hézi-
4llatoktdl.

Garancia

Garancia 5 év. A garancidlis feltételek a kovetkezd cimen érhetdk el: http://www.dpm.
eu/gwarancja

Conditji de utilizare in siguranta RO | MD

1. Manualul de instructiuni este parte integranta a produsului si trebuie pastrat impreund
ou dispozitivul.

2. Inainte de a utiliza dispozitivul, cititi manualul de instructiuni si specificatiile tehnice
ale dispozitivului si respectati-le cu strictete.

3. Folosirea dispozitivului contrar manualului de instructiuni si utilizarea previzutd poate
provoca deteriorarea dispozitivului, incendiu, soc electric sau alte pericole pentru uti-
lizator.

4. Producdtorul nu este responsabil pentru daune materiale sau vatamdri corporale care
pot apdrea ca urmare a utilizdrii dispozitivului contrar utilizarii prevazute, specificatii-
lor tehnice si manualului de utilizare.

5. Inainte de a utiliza dispozitivul, verificati dacé dispozitivul sau oricare dintre elementele
sale nu sunt deteriorate. Nu utilizati un dispozitiv deteriorat.

6. Nu deschideti, dezasamblati sau modificati dispozitivul. Orice reparatie poate fi efec-
tuatd numai de catre un centru de service autorizat.

7. Prelungitorul tambur este un produs pentru utilizare intr-un mediu conform cu IP44.

8. Dispozitivul trebuie protejat fmpotriva: caderi si socuri, temperaturi ridicate si scazu-
te, lumina directd a soarelui, substante chimice si alti factori care pot afecta negativ
dispozitivul si functionarea acestuia.

9. Desfasurati prelungitorul fnainte de utilizare (pentru a evita supraincélzirea tamburu-
Jui) si:

a. verifica daca este deteriorat. Este interzisa utilizarea unui prelungitor daca orice
parte a acestuia este deterioratd, deoarece aceasta poate duce la electrocutare sau
incendiu.

b. verificati datele tehnice ale prelungitorului, in special curentul nominal admis si
sarcina maxima admisé.

c. verificati dacd datele tehnice ale dispozitivului conectat sunt fn concordant cu da-
tele tehnice ale prelungitorului.

10. Nu conectati dispozitive la prelungitor a cdror putere totald si curent nominal sunt mai
mari decat sarcina permisa a prelungitorului, data in specificatiile tehnice si placuta
cu date tehnice.

11. Inainte de a conecta prelungitorul Ia retea, asigurati-va cd prelungitorul sau dispoziti-
vele conectate la acesta sunt oprite.

12. Prelungitorul trebuie conectat a o priza cu un pin de protectie (impamantare).

13. Nu conectatj prelungitoare impreund.

14. Nu acoperiti prelungitorul.

15. Nu atingeti un prelungitor sau dispozitivele conectate la acesta cu méinile umede sau
ude. Dacd prelungitorul intrd fn contact cu apa, deconectati-| imediat de la sursa de
alimentare.

16. Protejati cablul de alimentare al prelungitorului impotriva deteriorérilor mecanice, de
exemplu indoire, abraziune, indoire etc.

17. Un prelungitor care nu este in uz trebuie deconectat de la priza de perete apucand de
stecher, nu de cablul de alimentare.

18. Un prelungitor trebuie depozitat rulat intr-un loc uscat.

19. Curdtati dispozitivul cu 0 carpd uscata si moale. Nu folositi praf de curatat, alcool, sol-
venti sau alti detergenti puternici pentru curatare.

20. Produsul nu este o jucarie. Nu lsati dispozitivul si ambalajul la indeména copiilor si a
animalelor de companie.

Garantie

Garantie 5 ani. Conditiile de garantie sunt disponibile la: http://www.dpm.eu/gwarancja

Pogoji varne uporabe SI

1. Navodila za uporabo so sestavni del izdelka in jih je treba hraniti skupaj z napravo.

2. Pred uporabo naprave preberite navodila za uporabo in tehnicne specifikacije naprave
ter jih dosledno upostevajte.

3. Uporaha naprave v nasprotju z navodili za uporabo in predvideno uporabo lahko povzro-
¢i poskodbo naprave, pozar, elektricni udar ali druge nevarnosti za uporabnika.

4. Proizvajalec ni odgovoren za materialno $kodo ali telesne poskodbe, ki bi lahko nastale
zaradi uporabe naprave v nasprotju z namenom uporabe, tehninimi specifikacijami in
navodili za uporabo.

5. Pred uporabo naprave preverite, da naprava ali njeni elementi niso poSkodovani. Ne
uporabljajte poskodovane naprave.




Power strip IP44, 8 m

6. Naprave ne odpirajte, razstavljajte ali spreminjajte. Morebitna popravila lahko opravi
samo poobla$ceni servis.

1. PodaljSek na kolutu je izdelek za uporabo v okolju, skladnem z IP44.

8. Napravo zasitite pred: padci in udarci, visokimi in nizkimi temperaturami, neposredno
soncno svetlobo, kemicnimi snovmi in drugimi dejavniki, ki lahko negativno vplivajo na
napravo in njeno delovanje.

9. Pred uporabo odvijte podaljSek (da preprecite pregrevanje bobna) in:

a. preverite, Ee je poSkodovan. Prepovedana je uporaba podaljska, e je kateri koli del
poskodovan, saj lahko pride do elektriénega udara ali pozara.
b. preverite tehniéne podatke podalj$ka, zlasti dovoljeni nazivni tok in najvecjo do-
voljeno obremenitev.
¢. preverite, ali so tehnicni podatki prikljucene naprave skladni s tehnicnimi podat-
ki podaljska.
10. Na podalj$ek ne prikljucujte naprav, katerih skupna moc in nazivni tok sta visja od do-
voljene obremenitve podalj$ka, navedene v tehnicnih specifikacijah in tipski tablici.
11. Pred prikljucitvijo podaljSka v elektricno omrezje se prepricajte, da je podalj$ek ali na-
prave, ki so nanj prikljucene, izklopljene.
12. PodaljSek mora biti prikljucen v vticnico z za$Gitnim zaticem (ozemljitev).
13. Ne povezujte podaljskov skupaj.
14. Ne prekrivajte podaljSka.
15. Ne dotikajte se podalj$ka ali naprav, povezanih z njim, z vlaznimi ali mokrimi rokami.
Ce pride podalj$ek v stik z vodo, ga takoj izkljucite iz vira napajanja.
16. Napajalni kabel podalj$ka zascitite pred mehanskimi poskodbami, npr. upogibanjem,
odrgnino, zvijanjem itd.
17. PodaljSek, ki ni v uporabi, izklju¢ite iz stenske vticnice tako, da primete vti¢, ne napa-
jalnega kabla.
18. PodaljSek hranite zvit na suhem mestu.
19. Napravo ocistite s suho in mehko krpo. Za ¢iSenje ne uporabljajte Cistilnih praskov,
alkohola, topil ali drugih mocnih detergentov.
20. lzdelek ni igraca. Napravo in embalazo hranite izven dosega otrok in hisnih ljubljenckov.

Garancija

Garancija 5 let. Garancijski pogoji so na voljo na: http://www.dpm.eu/gwarancja

Vi 326 6 BG

1. PbKOBOACTBOTO C UHCTPYKLVMM € HEPA3/\eHA YacT OT NPOAYKTA U TPAGBA Aa ¢ ChXpa-
HIBA 38/1HO C YCTPOACTBOTO.

2. Tpeav aa u3nonasate ypeaa, npoyeTeTe PbkoBOACTBOTO 33 YNOTPEOa U TEXHUYECKaTa
cnewydKaLya Ha Ypeaa i v cnassaitTe CTPUKTHO.

3. M3n0n13BaHeTO Ha YCTPOVCTBOTO B NPOTUBOPEYME C PHKOB 3aynotpeba v npea-
Ha3HaYEHVIETO My MOXE Z1a NPUYVHYA NOBPEAA Ha YCTPOICTBOTO, NOXaP, TOKOB YAap W
ZPYIY 0NacHOCTH 3a NoTpeBUTeNs.

4.Mp He Hock PHOCT 32 UMYLLECTBEHM WU JWYHY HADAHSBAHUS, KOU-
TO MOTaT 1 Bb3HUKHAT B PE3YNTAT Ha M3N0/I3BAHE Ha YCTPOICTBOTO B MPOTUBOPEYYE C
NPE/Ha3HAYEHMETO MY, TEXHUYECKUTE CNELVOUKaLIAN 1 PbKOBOACTBOTO 3a NOTpebuTe-
.

5. Mpeay Aa u3non3sate yCTpOiiCTBOTO, NPOBEPETE AN YCTPOMCTBOTO UM HAKOI OT ene-
MEHTWTE My He Ca NoBp He iiTe nosy YCTPOWCTBO.

6. He oTBapsiire, He paarnobaBaiite v He MoANGUUMpaiiTe YCTPOICTBOTO. Bouuky peMoHTH
MOTaT /1a Ce VI3BbPLLUBAT CaM0 OT OTOPU3MPAH CEPBY3EH LIEHTBP.

7. MakapoBwsT yAbKUTENEH Kaben e NPOAYKT 3a U3N0N3BaHe B CPE/A, ChbBMECTUMA C
P44,

8. YeTpoiicTBoTo TPsIBA A1 GLAE 3LLUYUTEHO OT: M3NMYCKAHE W Y/1ap, BUCOKM W HUCKM TeM-
nepatypu, NPsika CTbHYEBA CBET/MHA, XUIMUYECKY BELLECTBA U APYIY GaKTOpH, KOUTO
MOraT Aa NOB/IMAAT HEBAArONPUATHO Ha YCTPOTCTBOTO M HEroBOTO hYHKLMOHUPaHeE.

9. Passuitte yabmxuTentug kaben npeav ynotpeba (3a aa u3berHeTe nperpsiBaxe Ha ba-
pabaHa) u:

2. TIPOBEPETE Za/yt € NoBPe/IEH. 3abpaHeHo € U3N0NI3BAHETO Ha YABIXWTENEH Kaben,
KO HsIKOS YACT OT HEro & MOBPE/IeHa, Thil KaTo TOBA MOXE Aa A0BEAE Z0 TOKOB yaap
W noxap.

6. NpoBEPETE TEXHUYETKWTE AaHHN HA YABIXUTENHUS Kabes, 0c06eHo AonyCTUMMS
HOMVHA/EH TOK W MakCUMasHo A0NYCTVMOTO HATOBApBaHE.

B. MPOBEPETE A/ TEXHUYECKVTE AAHHY HA CBbP3AHOTO YCTPOIICTBO CA B CHOTBETCTBYE
© TEXHUYECKWTE AQHHW Ha YABAXUTENHNS Kaben.

10. He cBbp3BaiiTe yCTPOICTBA KbM YABAXUTENHIS KaBen, YnaTo 06LLa MOLHOCT U HO-
MUHa/EH TOK Ca N0-BUCOKM 0T AONYCTUMOTO HATOBAPBAHE HA YALAKUTENHUS Kaben,
JA/1EHO B TEXHVYECKATA CELMGUKaLys v Tabenkata ¢ AaHH,

11. Tlpeav Aa CBLPXETE YABLMXUTENHNA Kaben KbM ENEKTPUYECKaTa MpeXa, YBEPETE ce,
Ye YALMKUTENST WY CBLP3AHNTE KbM HET0 YCTPOVCTBA Ca M3KIIYEHH,

12. YabxutenHmsT kaben TpA6Ba Aa Gb/e CBbP3AH KbM KOHTAKT Che 3allyTeH WudT (3a-
3eMABaHe)

13. He cBbP3BaiiTe YABAXUTENNTE 33BHO.

14. He nokpuBaiiTe yabaxwTenHa kaben.

15. He fiokocBaiiTe ybAXUTENEH Kaben uv cBbP3aHM KbM HEro YCTPOVCTBa C BAAXHK

WM MOKPM PbLiE. AKO YABAXUTENHUAT Kaben BNE3e B KOHTAKT ¢ BoAa, He3abaBHo 1o
U3KNIYETE OT U3TOYHHKA HA 3aXPaHBAHE.

16. 3auyuTeTe 3axpaHBalLys Kaben Ha YILMKUTENHA KaBen oT MeXaHUuHM NOBPEAM, T...
0rbBaHe, NPOTPUBAHE, NPErbBaHe 1 p.

17. YawnxuTeneH kaben, KoiiTo He ce M3non13Ba, TpsAbBa Aa bbae U3KNI0YEH 0T KOHTAKTA,
K0 XBAHETE LLIENCENa, a He 3axpaHBalya Kaben.

18. Yabmxutennuar kaben TpA6Ba Aa ce ChXpansBa HABUT Ha CYX0 MACTO.

19. Moumcere YCTPOVCTBOTO ChC CyXa v Meka Kbpna. He u3nonasaiiTe noyucTBalLy npaxo-
BE, a/IKOXO/1, PA3TBOPUTEAM WM ZIPYTY CUHW MOYMCTBALLY NPENaPaTH 3a NOYYCTBAHE.

20. MpoayKTbT He € urpayka. aseTe YCTPOICTBOTO M ONAKOBKATA Jaey 0T /1ewa 1 oMaLl-
Hit NioBrMup.

TapaHuus

['apaHuys 5 roZuHu. TapaHLWOHHNTE YCNI0BMS €A OCTBIHM Ha:
http://www.dpm.eu/gwarancja

Uvjeti sigurne uporabe HR | RS | BA | ME

1. Upute za uporabu sastavni su dio proizvoda i treba ih Guvati uz uredaj.
2. Prije uporabe uredaja procitajte upute za uporabu i tehnicke specifikacije uredaja te ih
se strogo pridrzavajte.
3. Koristenje uredaja suprotno uputama za uporabu i njegovoj namjeni moze uzrokovati
ostecenje uredaja, pozar, elektricni udar ili druge opasnosti za korisnika.
4. ProizvodaC nije odgovoran za Stetu na imovini ili osobnu ozljedu koja moze nastati kao
posljedica koristenja uredaja suprotno njegovoj namijeni, tehnickim specifikacijama i
uputama za upotrebu.
5. Prije uporabe uredaja provjerite da uredaj ili bilo koji njegov element nije oStecen. Ne-
mojte koristiti o$teceni uredaj.
6. Nemojte otvarati, rastavljati ili modificirati uredaj. Sve popravke smije obavljati samo
ovlasteni servis.
7. Produzni kabel za kolut je proizvod za koriStenje u okruZenju u skladu s IP44.
8. Uredaj treba zastititi od: pada i udara, visokih i niskih temperatura, izravne sunéeve
svjetlosti, kemijskih tvari i drugih éimbenika koji mogu negativno utjecati na uredaj i
njegov rad.
9. Prije upotrebe odmotajte produzni kabel (kako biste izbjegli pregrijavanje bubnja) i:
a. provjerite je i oStecen. Zabranjeno je koristiti produzni kabel ako je bilo koji dio
ostecen, jer to moZe dovesti do strujnog udara ili pozara.

b. provjeriti tehnicke podatke produznog kabela, posebno dopustenu nazivnu struju i
maksimalno dopusteno opterecenje.

¢. provjeriti jesu li tehnicki podaci spojenog uredaja u skladu s tehnickim podacima
produznog kabela.

10. Ne prikljucujte uredaje na produzni kabel tija je ukupna snaga i nazivna struja veca od
dopustenog opterecenja produznog kabela navedenog u tehnickoj specifikaciji i oznac-
noj plogici.

11. Prije spajanja produznog kabela u struju, provjerite jesu li produzni kabel ili uredaji
spojeni na njega iskljuceni.

12. Produzni kabel treba spojiti u uticnicu sa zastitnim klinom (uzemljenje).

13. Ne spajajte produzne kabele zajedno.

14. Nemojte prekrivati produZni kabel.

15. Ne dirajte produzni kabel ili uredaje spojene na njega vlaznim ili mokrim rukama. Ako
produzni kabel dode u kontakt s vodom, odmah ga iskljucite iz izvora napajanja.

16. Zastitite kabel za napajanje produznog kabela od mehanickih ostecenja, tj. savijanja,
habanja, savijanja itd.

17. Produzni kabel koji nije u upotrebi treba iskljuciti iz zidne uti¢nice tako da uhvatite uti-
kat, a ne kabel za napajanje.

18. Produzni kabel treba Guvati smotan na suhom mjestu.

19. Uredaj tistite suhom i mekom krpom. Nemojte koristiti prasak za ribanje, alkohol, ota-
pala ili druge jake deterdzente za ciscenje.

20. Proizvod nije igratka. Drzite uredaj i ambalazu izvan dohvata djece i kuénih ljubimaca.

Jaméiti

Jamstvo 5 godina. Uvjeti jamstva dostupni su na: http://www.dpm.eu/gwarancja

YMoB# Ge3neyHoro BUKOPUCTaHHS UA

1. IHCTpYKLis 3 excnyaraLii € HesiA'EMHOI0 YacTUHOK BUPOGY i NoBYHHa 36epiratucs pa-
30M 3 MPUCTPOEM.

2. Tepes BUKOPUCTAHHAM NPUCTPOID O 3 IHCTPYKUiE0 3 excnyaTaui Ta Tex-
HiYHVMY XapaKTEPCTYKaMK NPUCTPOI0 Ta CYBOPO X 0TPUMYVTECH.

3. BukopucTaHHA NpucTpoio Beynepey iHCTPYKLl 3 ekcniyaTallii Ta ioro npuaHayeHHio
MOXXE NPU3BECTH /10 NOLIKO/KEHHS NPUCTPOID, NOXEXI, YPAXEHHS eNEKTPUYHUM CTPY-
MoM abo iHLoT HeBe3neKy AN KopucTyBaya.

4. BupobHUK He Hece BIANOBIAANLHOCTI 32 NOWKOXEHHS MaiiHa Uyt TINECHI YUIKOAXEH-
H8l, AKi MOXYTb BUHUKHYTY B PE3Y/ILTaT BUKOPUCTAHHS NPUCTPOIO HE 3 NPUSHAYEHHSM,
TEXHIYHUMM XapaKTEpUCTUKaMK Ta NOCIBHIMKOM KOPUCTYBaya.
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5. Mepe BUKOPUCTaHHAM NPUCTPOID NEPEKOHalTeCs, Wo NpucTpii abo by/b-ski iioro ene-
MEHTY He NOWKO/XEHI. He BUKOPUCTOBY/TE MOLWKOXEHHI NPUCTPiA.

6. He Biakpusaiite, He po3bupaiiTe Ta He 3MiHiiTe NPUCTPIN. By/ib-AKMil PEMOHT MoXe
BUKOHYBATV JIMLLE ABTOPU30BAHMIA CEPBICHN LIEHTP.

7. KoTylukoBwii noA0BXYBaY — LiE NPOAYKT /LA BUKOPUCTAHHS B CEPEAOBMLL, CMICHOMY
31P44.

8. [pucTpiii noBUHEH BYTU 3axuLLIEHW BiA: NaAiHb i YAapIB, BUCOKUX | HU3bKUX Temne-
PAaTYp, NPAMUX COHSIYHIX NPOMEHB, XIMIYHUX PEYOBUH Ta iHLMX haKTOPIB, AKI MOXYTH
HEraTyiBHO BNMHYTY Ha NPUCTPIV | 00 yHKUIOHYBAHHS.
9. Tepe/1 BUKOPUCTaHHAM PO3MOTaViTe NOZI0BXYBaY (1106 YHUKHYTM neperpisy Hapabaka)
it
a. NepeBIpTe, Y41 He MOLUKOZKeHO. 3aBOPOHSETBCS BUKOPUCTOBYBATY NOAOBXYBAY, AKLLO
6y/1b-A1ka 11070 YacTVHA NOLIKO/XEHA, OCKIbKY Lie MOXE MPU3BECTU 0 YPaXEHHS
€/IEKTPUYHMM CTPYMOM 60 NOXeXi.

6. NePEBIPUTY TEXHIYHI J1aHi NOJ0BXYBaYa, 0C0BMBO 103BOEHMI HOMIHANbHUI CTPYM
| MaKC/MAIbHO AONYCTVME HABAHTAXEHHS.

C. NIeEBIPUTH, YW1 BiANOBIAAITb TEXHIYHI AaHi NMiAKMIOYEHOT0 NPUCTPOK TEXHIYHUM a-
HUM NOZOBXYBaYa.

10. He nigkniouaite 40 NoA0BXyBaya NPUCTPOI, 3arabHa NOTYXHICTb | HOMIHAbHUIA
CTPYM AKX NEPEBHLLYIOTH ZL0NYCTUME HaBaHTAXEHHS NOZ0BXYBAYQ, HABEAEHE B TeX-
HiYHilt cneuudikavii Ta nacnoprHiil Tabanyu.

11. Tlepea NiaKM0YEHHAM NOAOBXYBaYa A0 MEPEXi NEPEKOHAVTECH, 110 NOA0BXYBAY abo
MIAK0YEH] A0 HbOTO NPUCTPOT BUMKHEHI,

12. TMo0BXyBaY NiAKMYAETLCH A0 POIETKY i3 3AXMCHUM LITUPEM (3a3EMEHHS).

13. He 3eayiite nogoBxysayi pasom.

14. He HakpuBaitte Moa0BXyBaY.

15. He TopkaiTecs nogoBxysaya abo niaKM04eHIMX 10 HbOTO NPUCTPOIB BOAOTUMM 36O Mo-
KpUMM pyKaMi. K110 MoJ10BXYBAY MOTPanvB Y BOALY, HeraiHo Bif'eHaiATe ioro Bij
[DKEPEN XUBMEHHS.

16. 3axvLLaliTe WHYP XVMBNEHHA NOZI0BXYBAYA Bi/l MEXAHIYHVX MOWKOAXEHD, HANPUKNAL,
3TVHaHHS), CTUPAHHS, 3TUHAHHS TOLLO.

17. TonoBXyBay, sIkuii HE BUKOPUCTOBYETHCS, CAiA Bifl'6HATY Bi/l PO3ETKM, TPUMAIOUM BUA-
KY, @ H WHYP XVBAEHHS.

18. MogoBxysay cnig 36epiraTit 3rOPHYTUM Y CYXOMY MicL.

19. Yuetite NPUCTPIiA CyXOto M'AKOK TKaHMHOID. He BUKOPUCTOBYVITE /NS YMLLEHHS YMCTAYI
MIOPOLUKY, CIMPT, PO3YMHHMKY Ta THLI CUAbHI MU0l 3ac06M.

20. ToBap He & irpatukoio. Tpumaitte NpUCTPIil Ta yNakoBKy B HEAOCTYMHOMY ANA AiTel Ta
[OMALUHIX TBAPUH MicL.

Tapanris

['apanTia 5 pokis. YMoBy rapanTii gocTynki 3a aapecoto: hitp://www.dpm.eu/gwarancja

‘Opot acpahoig Xpriong GR

1. To eyyelpiblo Aettovpylag anoteAel avandomaoto PEPOG TOU TPOLOVTOG
Kat mpénet va guhdooetal pati pe tn ouoKeun.

2. TpLv XpNOLUOTIOLOETE TN GUOKELH, HLaBATTE TO eYXELPIBLO XPAONG Kat TIG
TEXVIKEG TPODLAYPAPES TNG CUCKEVNG Kal aKoAouBAoTe TI¢ auoTtnpd.

3. H xprion tng ouokeung oe avtiBeon pe Tig 0dnyieg Aettovpyiag kat
Xpron yla tTnv omnoia mpoopiZetal pmopet va mpokaréoet BAARN oTn
GUOKELN, TIUpKayLd, NAeKTpomAngia fy GAAoUg KLvdUvVoUg yLa Tov XpRoTn.

4. 0 kataokevaoTiig dev evBuveTal yia onoladnmoTe ZnpLd oe meplovata n
owpa mou propet va mpokAnBel amo tn xprion tng cLoKeuvng oe avtiBeon
e TNV PoBAETOPEVN XPrON, TIG TEXVIKES TPodLaypapes kat TLg odnyleg
Aettoupylag.

. Mptv xpnotpoTotioeTe Tn 0UOKeELN, EAEYETE €AV N GUOKEULN 1 KATIOLO
arnod Ta eaptipatd g dev xouv unootel nutd. Mn xpnotponoteite
KATEOTPAUPEV CUOKEU).

. Mnv avolyete, anocuvappoloyeite i Tporonoleite T cuokeur. Tuxov
EMLOKEVEG EMLTPETETAL VA eKTEAOUVTAL HOVO amd §ouolodoTnpévo
onpeio o€pBIG.

. To KaAwdLo EMEKTAONG KAPOUALOL €lval TIPOTOV yLa XPon O€ GUVONKES
oupBateg pe To IP44.

. H ouoKeLr TIPETEL va MPOOTATEVETAL AMO: TITWON KAl Kpadaopo, UPnAEg

KaL xapnA&q Beppokpactec, dueoo nAlakd pwg, €kBean oe XNULKES ouoieg

Kat AANOUG TTapAyovTES TIOU PTopel va emnpedcouy apvnTIKA T OUOKEUN

Kat T Aettovpyia Tng.

Mptv T xprion, EETUAIETE TO KaAWSLO EMEKTAONG (YLa va anopUyETe TV

UTEPBEPUAVON TOU TUPTIAVOL) KaL:

a.eNéyETe av dev elval kateaTpappevo. Anayopetetat n xprion kaAwdiov
£MEKTAONG €AV KATIOLO PEPOG TOL elval KATeaTPapPEVo, Kabwe Umopet
va pokAnBel nhektpomAngia ) mupkaytd.

B. EAEyETe Ta TEXVIKA Hedopéva Tou KaAwdiov emeKTAONG, ELOIKA TO
ETUTPEMOPEVO OVOPAOTIKO PEVHA KL TO PEYLOTO ETUTPETOHEVO POPTIO.

y. EAEyETe €dv Ta TeXVIKA Hedopéva TG oLvOEdEPEVNG GLOKEUNG €lval

w

o

~

o

©

oUPPWVa Pe Ta TEXVIKA dedopéva Tou kawbiou eméxTaonc.

10. Mn ouvdéeTe oLOKEVES 0TO KAAWHLO EMEKTAONG TWV OTIOLWY N GUVOALKN
LoXUG KaL TO OVOpaoTIkO pelpa efvat upnAdTepa and To eMLTPENOPEVO
@opTio TOou KaAwbdilov emékTaong mMov Kabopiletal oTIq TEXVIKES
TPOSLAYPAPES KAl OTNV TUVAKISA TEXVIKWY XAPAKTNPLOTIKWY.

. Mplv oLVOECETE TO KAAWHLO EMEKTAONG 0TO NAEKTPLKO HiKTUO, EAEYETE
€4V 10 KaAWdLo ETEKTAONG 1) OL CUCKEVEC TtOU elval ouvoedepéveq oe
auTo elval amevepyoToLUEVES.

12. To kahwdlo mpogkTaong mpenet va ouvdebet o Tpida pe MPOOTATEVTIKO

neipo (yelwon).

13. Mn ouvbéeTe Ta Kahwdla eNEKTAONG PETALH TOUG.

14. Mnv KaAUTTETE TO KAAWOLO TIPOEKTAONG.

15. Mnv ayyiZete 10 KAAWHLO EMEKTAONG f} TIG OUOKEVEG TOL elval
ouvbedepéveg oe auTo Pe Lypd Ny Bpeypéva xépta. EAv To kakwdlo
TPOEKTAONG €pBEL 08 EMAPN PE VEPO, AMOCUVOETTE TO AUECWS amd TNV
Tnyn PELHATOC.

16. NMpootatéyte 1o KaAwdLo Tpopodosiag Tov Kakwbdiov emekTaonc aro
UNXAVIKES BAABEC, TLY. KAUYN, TPLRNA, TOAKIOPA K.ATL

17. 0tav dev To XpNOLUOTOLELTE, AMOOLVEETTE TO KAAWDLO EMEKTAONG ATO
TV Tipida TavovTag To eIg Kat Ot T0 KaAWSLo PELATOS.

18. To KaAwSLo TPOEKTAONG TPETEL VA PUAATOETAL TUALYPEVO OE OTEYVO
dwydrtto.

19. KaBapioTe tn cuokeur pe éva aTeyvo Kat paAako mavi. Mn xpnolyomoleite
0KOVEC KaBaplopov, owvomveupa, SLAAUTES 1) AAAa Loxupd anoppunavTikd
yia Tov KaBaptopo.

20. To mpotov dev eivat atyvibl. KpatnoTe T ouoKeLr Kal Tn cuokevaoia
pakptd and madtd kat Lwa"

Eyyonon

Eyyonon 5 xpévia. Ot 6pol Kat oL tpoinoBeaelg eyyunong dlatiBevral otn
dtevBuvon: http://www.dpm.eu/gwarancja

03gMmbm 3edmygbdnb 30MHMdgdN GE

1. bam3gsnm 06bdMII3ns 3MMYIHL gebymBgmn Bsbnmns s Hbws
065b90MgL ImBYmANMMALMSE ghms.
2.8mBymonmmonb godmygbgosdog Bsnznmbgm dmdblsmgomoal
bebgmAdmgabgmm s BmBymdnmMANL (Hgg6n3gMn Bsbabnamgdmgon s
039330 ©3n(333000 0bN6A.
3.9mBymonmmonb gsdmygb90sd Lam3gMsinm nbbHMYJEnobs ©s
30b0 ©36086mg0Ladg0M gedmygbgdsd dgndmgds gsdmabgnmb
dmBymoommonb sdNsbgds, bsbdsfn, gmadopmm weMphyds o6
0mdbdsmyomnbmgnb bbgs baghmby.
4.065Mm8mgogma sM sMob 3obybabAggdgmn gmbgdab 6 bbgymab
3089 ©aB036g08dY, MmBgmng dgndmgds dm3yggb dmBymonmmonl
390mygb908b 80bn sbABMIANL, HYdbn3nMn Bsbsbnsmgdmgdnbs s
m39M33039em0 00LbHMIE0900b byBNBIsMBLIZM.
5.9mBymdnmmonl gedmygbgdsdeg 8990mE3gm, s sMob oy sfe
©30086909m0 dmbymdnmmds 86 dnbo Mmdgmady 3m33mbgbHn. s
390mny96mm ©sd03690mN ImBYmMOnmMOS.
6.0 3sbbbsm, sdsmmm 6 dgEgsmmm dmbymonmmds. 6gonbdngmn
89390908 8g0dmagds dgbMymgb dbmmm s3hmMdgdmn byM3ab
396gnb dogf.
7. 6mM0mab gogemmnmgdnb 3sdgmn sMab dhmwoyddn IP44-0b dgbsdsdnb
306md70d0 godmbaygbgdmaw.
8. dmBymonmmAs Ym0 96 nymb: AsdM3sMBLZLd s wamAydnbast,
Bomam0 ©s 030 (Hgd3gMsdnmnb, ddab JnMwsdnfn bbnggdnbgsb,
J08033(h00b B90mIa9w0g00Lsgsd s bbgs BsgdmMIONLESE, MMIMIdTs(
d90dmgos 69g3¢h0Me 0dmJdgomb dmBymonmmdsbs s dab
®}906JE0mbnMYosdY.
9.500myg690009 gobLgbom gogsmmmgonlb 3e0gmon (dsms0bab
39003b9M900L 09300086 sLSENMYOMD)
3.9900m6090 07 9M3s D069 mN. 33MdsmYMns gagsMnmgonl
Lawgbab gsdmygbgds, 0y Bnbo MMBgmndg Bsbomn sdNIBOHMNS,
0500896 8856 8gndmads gsdmnB3omb gmgdhMm3m3n 86 bsbdamn.

0.0900m6390 gogsmomyonb 3s0gmab hgdbngnma dmbsEgdgdn,
396Ls3gNMYd0m sLad3gdn bmInbamyMn 9o s dsgbndsmymn
030333900 I(H3NMMZS.

3. 9900mB39m, 3g9Lsdsdgds 0y 3fs 3333300 MmN dmBYMONMMANL
699603000 dmbsg0900 gogsMmmgonlb 3sdgmab ¢hggdbognm
0mbogagol.

10. 31 s 393dnMHme ImBYMANMMAAN dogsMmmgdm 3eogmdyg, Mmdgmmns
390300 boddmagmy s bmBnbamymn ©Ybn smgdshgds (Hgdbngnm
0sbsbnsmgomgobs s bsMgnhnbam sxdn dnmnmgdym gsgsmnmgdnb
03YONL LBZI0 3HINMNZSL.



11. 33gsmmmgonb 3s09mab gmgdhim Jugmmsb ©sgsegdnMgdsdny
9900mB39m, godmMmymns 07 ofs godaaMdgmaogmn 3809mn 86 Jsbmsb
083938007070 dmBYMONMMAYON.

12. go8sgMdgmgdgma 3s0gmn 3bms nymb dngmmgdymn ©gbab 030989
0393930 Jnbdnbonsgno (wsBnBydna).

13. M ©88333800m0 go3sMMMIONL b3YOON JMMNTbIMMSb.

14. 30 QRMMM ZoBsMmmyonb godgmo.

15. 3f dg9bmm gogemnmydym LogbL o6 Bobmeb sgsgdnmgdym
dmBymdnmmogdb bgbhnaba 36 bggmo bgmgdnm. My gegsmmmgonb

17. mgbsg oM 0ygbgdm, gemndgm gedsgmdgmgogmn 3s0gmn ©gbab
bm39(hnsb, 300gm HhgBLIMN s M3 ©IBAL J3dgmN.

18. gobegMdgmgogma 3s0gmn 76wy 0bsbgdmgb dgdmbggym ddMmsm
momobdo.

19. 336306gm ImbBymonmmos ddMsmo s Mdnmo Jbmgamoao. of
390mny96mm 306396000 Bbgbomgdn, semzm3mmn, 3sdbbbgmagdn b bbgs
dmngmo baMgEbn LB LYRMIZ9ONLMZND.

20. 30mndho sM sMnb bsmsdsdm. dgnbabym dmbymdnmMmOs s IgRYNZs
0339390000 s 3bM39mgdnbmznb 8n7B3MAIM swgnMab.

39090 dmbggds Bysmmsb, agymabgomag gedmmagm 0gn 33g0nb
6Y3MM36.

16. ©a0(33300 gadagMdgmgdgmn 3sdgmab ©gbob 3sdgma 89dsbngnmn
090869000390, 867 3ebzg3nLagsb, 30M3BNNLESD, sbMaMMANLEsb s
3.0.

39Mabhns

33M36¢hns 5 Byamn. 3aMabANL 30MmdIO0 bgmBnbsbzmdns 890wgg
90LadsmmdY: http://www.dpm.eu/gwarancja

Made in China for - Wyprodukowano w Chinach dla - Vyrobeno v Ging pro + Vyrobené v Gine pre - Pagaminta Kinijoje, skirta - Razots Kina prieks - Valmistatud Hiinas
~ Hergestellt in China fiir - Kindban késziilt - Fabricat in China pentru - lzdelano na Kitajskem za - Ipou3seaeto B Kuraii 3a - Proizvedeno u Kini za - 3po6neo B Kutai ans
+ KataokeuaZetat otny Kiva yua * 0s8dsgdnmns Anbgondn sdnbmgab:
DPMSolid Limited Sp. k., ul. Harcerska 34, 64-600 Kowandwko - tel. +48 6129 65 470 - www.dpm.eu - info@dpm.eu

Proper disposal of used products helps to reduce their harmful effects on the environment and human health. PL Nalezy zapoznac sig z lokalnymi zasadami zbidrki i segregacii sprzgtu elektrycznego

i elektronicznego. nalezy przestrzegac przepisow i nie wyrzucac zuzytych produktéw elektronicznych wraz z normalnymi odpadami gospodarstwa domowego. Prawidtowe sktadowanie zuzytych produk-

tdw pomaga ograniczy¢ ich szkodliwy wptyw na $rodowisko naturalne i zdrowie ludzi. GZ Seznamte se s mistnimi pravidly shéru a tridéni elektrickych a elektronickych zafizeni. Dodrzujte tyto predpisy
anevyhazujte opotiebované elektronické vyrobky spolu s normélnim komunalnim odpadem. Sprévné skladovani opotiebovanych vyrobki pomaha omezit jejich Skodlivy vliv na piirodni prostredi a lidské zdravi. SK
Informujte sa o miestnych pravidlach zberu a triedenia elektrickych a elektronickych zariadeni. Dodrzujte prosim predpisy a nelikvidujte pouZité elektronické vyrobky spolu s beznym domovym odpadom. Sprévna
likvidcia pouzitych vyrobkov pomaha znizovat ich Skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a fudskeé zdravie. LT Susipazinkite su vietinémis elektros ir elektronikos prietaisy surinkimo ir risiavimo taisyklemis. Laikyki-
tés jstatymy ir panaudoty elektroniniy prietaisy neiSmeskite kartu su buitinémis atliekomis. Tinkamas panaudoty produkty risiavimas padeda sumazinti jy neigiama poveikj aplinkai ir zmoniy sveikatai. LV Ladzu,
skatiet vietejos noteikumus par elektrisko un elektronisko iekartu savakSanu un noSkirSanu. ieverojiet notei un iet nolietotos izstradajumus kopa ar parastajiem sadzives atkritumiem.
Pareiza izlietoto produktu uzglabasana palidz samazinat to kaitigo ietekmi uz vidi un cilvéku veselibu. EE Vaadake elektri- ja elektroonikaseadmete kogumise ja eraldamise kohalikke eeskirju. jargige eeskirju ja
arge visake kasutatud elektroonikatooteid koos tavaliste olmejaatmetega. Kasutatud toodete dige ladustamine aitab vahendada nende kahjulikku maju keskkonnale ja inimeste tervisele. DE Informieren Sie sich
iber die drtlichen Vorschriften fiir die Sammlung und Sortierung von Elektro- und Elektronikzubehir. Bitte beachten Sie die Vorschriften und entsorgen Sie gebrauchte Elektronikprodukte nicht zusammen mit
dem normalen Hausmiill. Die sachgeméBe Lagerung gebrauchter Produkte trégt dazu bei, schédliche Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu verringern. HU Keérjiik, olvassa el az elekt-
romos és elektronikus berendezések gytijtésére és elkiilnitésére vonatkoza helyi szabélyokat. tartsa be az eldirasokat, és ne dobja ki a hasznalt elektronikai termékeket a normal héztartési hulladékkal. A hasznalt
termékek megfeleld taroldsa segit csokkenteni a kimyezetre és az emberi egészségre gyakorolt kdros hatdsukat. RO | MD Va rugdm sa consultati regulile locale pentru colectarea si separarea echipamentelor
electrice i electronice. respectati reglementarile i nu aruncati produsele electronice uzate impreund cu de§eunle menajere normale. Depozitarea corectd a produselor uzate ajuté a reducerea impactului nociv al
acestora asupra mediului si sanatétii umane. SI Oglejte si lokalne predpise za zbiranje in logevanje elekdricne in elektronske opreme. upostevajte predpise in ne odvrzite rablienih elektronskih izdelkov med obigajne
gospodinjske odpadke. Pravilno skladlsnenje uporablienih izdelkov pormaga zmanjSati njihov Skodljiv vpliv na okolje in zdravie ljudi. BG Mons, BuxTe MecTHwTE npasina 3a GbBUaHE 1 Pa3aessHe Ha eNexTpHIecko
" nHe €/1EKTPOHHY MPOZLYKTH C 06VKHOBEHMUTE byToBY oTnabLK. Il Hau MIPOAYKTY CrioMara 3a
HaMansBaHe Ha BPE/IHOTO UM BL3/GCTBUE BLXY 0KOAHaTa cpeza v yosewkoto 3apase. HR | RS | BA | ME Molimo pogledajte lokalna pravila za prikupljanje i odvajanje elektricne i elektronicke opreme. pridr-
7avati se propisa i ne odlagati rabljene elektronicke proizvode s uobicajenim kucnim otpadom. Ispravno skladistenje rabljenih proizvoda pomaze smanjiti njihov Stetan utjecaj na okolis i ljudsko zdravije. UA byab
11acKa, 3BEPHITLCA A0 MiCLIEBIIX NpasiAn 360py Ta PO3AIMEHHS EIEKTPUYHOND Ta €NEKTPOHHOTO 0613 HAHHS. ATPUMYITECS NPaBI i He BUKIA3TE BUKODUCTaH] E/EKTDOHHI BUPO6Y Pa30M 3i 3BYaiiHIAM N0BYTOBMM
it [ 36epirants NPOAYKTiB SMEHWMTH X WKIZIMBA BIIMB Ha HABKONVILHE CEPE0BULE T 3A0DOBS TIOMMHM. GR EGoixe1wBe(Te e T0UG TOMKOGG KAVOVEG 006 yia )
ou)\)\ovn Kat tov maxwpwuo NAEKTPIKOD Ka n)\skrpovmou sion)\touou Tuppoppweeite 1E T0UG Kavoviopoug Ka v unoppmrsre wa xpnctuonomusva NAEKTpOVIKA TTpOioVTa uaZL JJE TC KQVOVIKG OIKLAKG
anoppippata. H owaTr anoSiKeuon Twy XpNOLOTIOIKEVWY TIpOIOVTWY GUBANAEL 0T peiwon Twy ETBAABLIY ETUTTWOEWY TOUG 0TO QUKD TeptBaMov kat v avBpuwruvn vyela. GE gobmgm, gagsbmo
019396L sgnmmomng Bbgab gemgddmm s gmgddmmBymn dmBymdnmmdgdnb BgaMmaganbs s bgaMgasEnab Bgbsbgd. gmbmgm, wsn(33eb Bybgdn ws oM gewsysMmm gsdmybadymn
9madHMmbImn 3Mhmadhgon Aggnmadmnngn baymasbmgmgdm bsmAgbydno. gsdmygbdnmn dhmawydhgon baomsbawm dbabgs bymb ybymob dsmn ds3bg Bydmgdgwgdnb dgdgntgdsh
077690003 3oMgdmDdY V3 3038N3bND §6IMMYMMAsDY.

c€ RoHS O Lf:,:)

E EN Please refer to the local collection and segregation rules for electrical and electronic equipment. Observe the regulations and do not dispose electrical and electronic equipment with cosumer waste.
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